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  Пояснительная записка  
 

 

 На Конференции 1995 года участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия Договора было при-

нято решение 1, озаглавленное «Повышение эффективности процесса рассмот-

рения действия Договора» (NPT/CONF.1995/32 (Part I)). На обзорной конферен-

ции 2000 года был принят Заключительный документ, включающий раздел под 

названием «Дальнейшее повышение эффективности процесса рассмотрения 

действия Договора», содержащий, в частности, следующее положение: «7. Ход 

обсуждения рассматриваемых на каждой сессии вопросов и его результаты сле-

дует кратко изложить в докладе Подготовительного комитета, препровождаемом 

участникам следующей сессии для дальнейшего обсуждения. С учетом обсуж-

дений и результатов работы предшествующих сессий Подготовительному коми-

тету на его третьей и — в соответствующих обстоятельствах — четвертой сес-

сиях следует приложить все усилия, чтобы подготовить на основе консенсуса 

доклад с рекомендациями для Конференции по рассмотрению действия дого-

вора» (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II)).  

 Таким образом, Подготовительный комитет уполномочен на первых двух 

сессиях составлять фактологические резюме, а на третьей (последней) сессии 

должен приложить все усилия, чтобы подготовить на основе консенсуса доклад 

с рекомендациями для обзорной конференции. 

 В соответствии с этим для рассмотрения государств-участников предлага-

ются следующие рекомендации, подготовленные Председателем обзорной кон-

ференции 2020 года. В них Председатель постарался наилучшим образом отра-

зить, без ущерба для работы обзорной конференции, мнения и позиции госу-

дарств, присутствовавших на сессии Подготовительного комитета, со всеми 

присущими им расхождениями и совпадениями, однако эти рекомендации не яв-

ляются отражением их окончательных позиций, которые будут изложены ими на 

обзорной конференции 2020 года.  

 Работа третьей сессии Подготовительного комитета характеризовалась по-

зитивным духом, который сохранялся до самого конца сессии. Однако, учитывая 

нехватку времени на проведение дальнейших консультаций и переговоров, 

Председатель принял решение довести эти рекомендации до сведения участни-

ков обзорной конференции в виде рабочего документа, подготовленного им под 

свою ответственность.  

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.1995/32%20(
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28%20(
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 Настоящий рабочий документ представляется под личную ответственность 

Председателя и без ущерба для позиции любой делегации или итогового доку-

мента обзорной конференции 2020 года. 

 

 

**** 
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  Рабочий документ, подготовленный Председателем* 
 

 

  Рекомендации, предлагаемые Председателем участникам 

Конференции 2020 года по рассмотрению действия Договора 

о нераспространении ядерного оружия 
 

 

 Подготовительный комитет вновь заявляет о необходимости продолжать 

решительно добиваться полного осуществления положений Договора и реали-

зации его целей и поэтому представляет на рассмотрение обзорной конференции 

2020 года приведенные ниже рекомендации без ущерба для работы обзорной 

конференции. 

1. Подтвердить приверженность Договору и его полному и безотлагатель-

ному осуществлению, а также сохраняющуюся действительность обязательств 

и обещаний, принятых на прошлых обзорных конференциях, принимая во вни-

мание, в частности, пятидесятую годовщину его вступления в силу и двадцать 

пятую годовщину бессрочного продления его действия.  

2. Подтвердить убежденность в том, что Договор является краеугольным кам-

нем глобального режима ядерного разоружения и нераспространения, неотъем-

лемым элементом обеспечения международного мира и безопасности и способ-

ствует международному сотрудничеству в использовании ядерной энергии в 

мирных целях. 

3. Подтвердить, что полное, недискриминационное и сбалансированное осу-

ществление всех трех основных компонентов Договора по-прежнему имеет су-

щественно важное значение для укрепления его авторитета и повышения его эф-

фективности и для реализации его целей. 

4. Подтвердить приверженность полному осуществлению положений Дого-

вора и реализации его целей, а также подтвердить предыдущие обязательства, 

принятые в рамках Договора, в том числе на Конференции 1995 года по рассмот-

рению и продлению действия Договора, в Заключительном документе обзорной 

конференции 2000 года и в выводах и рекомендациях в отношении последующих 

действий, принятых на обзорной конференции 2010 года. 

5. Подтвердить ответственность всех государств-участников за полное осу-

ществление Договора и важность открытого, инклюзивного и транспарентного 

диалога для достижения этой цели. 

6. Выразить обеспокоенность в связи с эрозией основанной на договорах 

разоруженческой архитектуры и подчеркнуть взаимоукрепляющую связь между 

соответствующими договорами. 

 

 

 I. Ядерное разоружение 
 

 

7. Подтвердить приверженность всех государств-участников полному и эф-

фективному осуществлению статьи VI Договора и недвусмысленное обязатель-

ство государств, обладающих ядерным оружием, осуществить полную ликвида-

цию своих ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоружению, которому 

привержены все государства-участники согласно статье VI Договора, и призвать 

к незамедлительным действиям со стороны государств, обладающих ядерным 

оружием, для выполнения их соответствующих обязательств. 

__________________ 

 * Настоящий рабочий документ представляется участникам обзорной конференции под 

личную ответственность Председателя. 
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8. Подтвердить обязательство всех государств-участников, особенно госу-

дарств, обладающих ядерным оружием, проводить политику, которая в полной 

мере согласуется с Договором и целью построения мира, свободного от ядерного 

оружия.  

9. Призвать государства, обладающие ядерным оружием, ускорить принятие 

мер по полной ликвидации своих ядерных арсеналов необратимым, транспа-

рентным и проверяемым образом. 

10. Подтвердить важность сохранения и дальнейшего осуществления двусто-

ронних соглашений о контроле над вооружениями между Российской Федера-

цией и Соединенными Штатами Америки и необходимость достижения безот-

лагательного прогресса в этом отношении, включая продление Договора о мерах 

по дальнейшему сокращению и ограничению стратегических наступательных 

вооружений (Договор СНВ-3) и проведение переговоров о заключении сменяю-

щего его соглашения, которое приведет к дальнейшим сокращениям. 

11. Подтвердить существенно важный вклад ядерного разоружения и нерас-

пространения в поддержание международного мира и безопасности.  

12. Призвать предпринять конкретные и измеримые шаги по понижению сте-

пени боевой готовности систем ядерных вооружений таким образом, чтобы это 

способствовало укреплению международной стабильности и безопасности в це-

лях полной ликвидации ядерного оружия. 

13. Призвать к разработке мер, которые могут в контексте достижения ядер-

ного разоружения способствовать укреплению доверия и снижению риска при-

менения ядерного оружия, либо преднамеренного, либо в результате просчета 

или случайности. 

14. Рекомендовать государствам-участникам представить участникам обзор-

ной конференции 2020 года и следующего обзорного цикла доклады об осу-

ществлении ими Договора, в том числе обязательств, принятых в ходе предыду-

щих обзорных циклов, и договориться представлять будущие регулярные наци-

ональные доклады с определенной периодичностью в целях повышения степени 

транспарентности; призвать государства, обладающие ядерным оружием, согла-

совать стандартную форму доклада, а также призвать все государства-участники 

использовать такую форму доклада, которая обеспечивала бы представление в 

национальных докладах точной, обновленной, полной и сопоставимой инфор-

мации; и призвать выделить достаточно времени для проведения в рамках об-

зорной конференции 2020 года и в ходе следующего обзорного цикла интерак-

тивных обсуждений по существу национальных докладов. 

15. Призвать государства, обладающие ядерным оружием, прекратить разра-

ботку новых типов ядерного оружия и воздерживаться от качественного совер-

шенствования существующих ядерных вооружений, а также еще более миними-

зировать роль и значение ядерного оружия во всех концепциях, доктринах и 

стратегиях военного строительства и обеспечения безопасности в целях полной 

ликвидации такого оружия. 

16. Подтвердить глубокую обеспокоенность катастрофическими гуманитар-

ными последствиями применения ядерного оружия, включая любые преднаме-

ренные или случайные ядерные взрывы, и призвать к дальнейшему рассмотре-

нию вопроса о предотвращении опустошительных последствий, которые имела 

бы для всего человечества ядерная война, и вытекающей из этого необходимо-

сти приложить все усилия для предотвращения опасности возникновения такой 

войны и принятии мер для обеспечения безопасности народов; и вновь подтвер-

дить необходимость того, чтобы все государства всегда соблюдали применимые 
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нормы международного права, включая нормы международного гуманитарного 

права.  

17. Призвать к скорейшему вступлению в силу Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний, напомнив об ответственности всех государств за 

продвижение этого договора; призвать оставшиеся восемь государств, перечис-

ленных в приложении 2, безотлагательно подписать и/или ратифицировать этот 

договор, что необходимо для его вступления в силу, подчеркнув особую ответ-

ственность государств, обладающих ядерным оружием, в этом отношении; 

вновь подтвердить, что до вступления Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний в силу необходимо соблюдать моратории на испытательные 

ядерные взрывы и воздерживаться от любых действий, которые могли бы ли-

шить этот договор его объекта и цели; и призвать усилить поддержку Времен-

ного технического секретариата и Международной системы мониторинга.  

18. Призвать к незамедлительному началу на Конференции по разоружению 

переговоров о проверяемой, недискриминационной всеобъемлющей конвенции 

о запрещении ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств. 

19. Призвать к незамедлительному началу на Конференции по разоружению 

переговоров о проверяемом, недискриминационном и универсальном договоре 

о запрещении производства расщепляющегося материала для ядерного оружия 

или других ядерных взрывных устройств. 

20. Призвать к незамедлительному началу на Конференции по разоружению 

переговоров об эффективных и юридически обязывающих международных до-

говоренностях о предоставлении государствам, не обладающим ядерным ору-

жием, гарантий против применения или угрозы применения ядерного оружия. 

21. Признать необходимость принятия юридически обязывающей нормы о за-

прещении ядерного оружия в целях построения и сохранения мира, свободного 

от ядерного оружия. 

22. Признать, что многие государства-участники поддерживают Договор о за-

прещении ядерного оружия и признать его взаимодополняемость с Договором о 

нераспространении ядерного оружия.  

23. Подтвердить, что эффективный и заслуживающий доверия контроль за 

ядерным разоружением имеет существенно важное значение для построения и 

сохранения мира, свободного от ядерного оружия, и приветствовать продолжа-

ющуюся в этой связи работу, направленную на укрепление доверия между гос-

ударствами, обладающими ядерным оружием, и государствами, не обладаю-

щими ядерным оружием, а также на наращивание соответствующего многосто-

роннего технического потенциала.  

24. Поддержать создание новых зон, свободных от ядерного оружия, и вступ-

ление в силу всех протоколов к договорам о зонах, свободных от ядерного ору-

жия, а также рассмотрение оговорок и заявлений о толковании, сделанных гос-

ударствами, обладающими ядерным оружием, в связи с упомянутыми протоко-

лами, принимая во внимание четвертую Конференцию государств-участников и 

государств, подписавших договоры о создании зон, свободных от ядерного ору-

жия, и Монголии, которая состоится в апреле 2020 года. 
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 II. Ядерное нераспространение 
 

 

25. Подтвердить, что гарантии Международного агентства по атомной энергии 

(МАГАТЭ) являются существенно важным элементом режима ядерного нерас-

пространения, играют незаменимую роль в осуществлении Договора и способ-

ствуют созданию условий, благоприятствующих сотрудничеству в ядерной об-

ласти.  

26. Подтвердить, что МАГАТЭ является компетентным органом, ответствен-

ным за проверку, в соответствии с его уставом и его системой гарантий, выпол-

нения государствами-участниками соглашений о гарантиях, заключенных в це-

лях выполнения ими своих обязательств по пункту 1 статьи III Договора, и под-

черкнуть, что ничего нельзя делать для подрыва авторитета МАГАТЭ в этом от-

ношении.  

27. Настоятельно призвать государства — участники Договора, которые еще 

не ввели в действие соглашения о всеобъемлющих гарантиях с МАГАТЭ, сде-

лать это как можно скорее и без дальнейшего промедления. Рекомендовать всем 

государствам-участникам, подписавшим протоколы о малых количествах, но 

еще не внесшим в них поправки или не аннулировавшим их, сделать это как 

можно скорее. Рекомендовать также всем государствам-участникам, которые 

еще не сделали этого, как можно скорее заключить и внести в действие допол-

нительные протоколы. 

28. Рекомендовать МАГАТЭ и далее оказывать государствам-участникам, по 

их просьбе, поддержку и помощь в деле заключения, введения в действие и осу-

ществления соглашений о всеобъемлющих гарантиях и дополнительных прото-

колов. Рекомендовать также МАГАТЭ и государствам-участникам рассмотреть 

конкретные меры, которые способствовали бы приданию универсального харак-

тера соглашениям о всеобъемлющих гарантиях и присоединению к дополни-

тельным протоколам.  

29. Признать, что соглашения о всеобъемлющих гарантиях успешно выпол-

няют свою главную задачу по обеспечению уверенности в отношении неперена-

правления заявленного ядерного материала, а также обеспечивают определен-

ный уровень уверенности в отсутствии незаявленных ядерных материалов и де-

ятельности. Отметить, что осуществление мер, предусмотренных в типовом до-

полнительном протоколе, эффективным образом обеспечивает повышение сте-

пени уверенности в отсутствии незаявленных ядерных материалов и деятельно-

сти в государстве в целом. Отметить также, что, по мнению многих государств, 

эти меры стали неотъемлемой частью системы гарантий МАГАТЭ. Отметить да-

лее, что заключение дополнительного протокола является суверенным правом 

любого государства, однако после вступления в силу дополнительный протокол 

носит юридически обязывающий характер.  

30.  Отметить, что в ситуации, когда государство-участник в соответствии с 

пунктом 1 статьи III Договора заключило соглашение о всеобъемлющих гаран-

тиях, подкрепляемое дополнительным протоколом, меры, содержащиеся в этих 

двух документах, составляют усиленный стандарт проверки в отношении этого 

государства. Отметить, что дополнительный протокол является важным инстру-

ментом укрепления доверия. 

31. Призвать все государства-участники обеспечивать МАГАТЭ всю дальней-

шую политическую, техническую и финансовую поддержку, с тем чтобы оно 

могло эффективно выполнять свои обязанности, связанные с применением га-

рантий, требуемых статьей III Договора, и поддерживать и выполнять решения 
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Совета управляющих МАГАТЭ, направленные на дальнейшее повышение эф-

фективности и действенности гарантий МАГАТЭ.  

32. Подчеркнуть важность сохранения убедительности, эффективности и це-

лостности гарантий МАГАТЭ и особо отметить, что осуществление гарантий 

должно по-прежнему основываться на технических данных и носить эффектив-

ный, транспарентный, недискриминационный и объективный характер.  

33. Рекомендовать государствам-участникам, которые еще не сделали этого, 

разработать и внедрить эффективные национальные правила и положения и ис-

пользовать при разработке национальных механизмов экспортного контроля ру-

ководящие принципы и договоренности, выработанные и согласованные на мно-

гостороннем уровне. 

34. Призвать все государства к тому, чтобы в рамках своей ответственности 

они обеспечили и поддерживали высокоэффективную физическую ядерную без-

опасность, включая физическую защиту ядерных и других радиоактивных мате-

риалов на всех этапах их жизненного цикла, а также обеспечивали защиту чув-

ствительной информации. Рекомендовать всем государствам, чтобы в своих уси-

лиях по укреплению физической ядерной безопасности они учитывали и ис-

пользовали публикации из Серии изданий МАГАТЭ по физической ядерной без-

опасности.  

35. Подтвердить центральную роль МАГАТЭ в укреплении механизмов физи-

ческой ядерной безопасности на глобальном уровне и в координации междуна-

родной деятельности в области физической ядерной безопасности. Подчеркнуть 

необходимость того, чтобы государства-участники продолжали предоставлять 

МАГАТЭ надлежащие технические, людские и финансовые ресурсы, в том числе 

по линии Фонда физической ядерной безопасности, для осуществления им 

своей деятельности в области физической ядерной безопасности и предоставле-

ния ему возможности оказывать необходимую поддержку государствам.  

36. Приветствовать проведение МАГАТЭ международных конференций по фи-

зической ядерной безопасности и ожидать проведения Международной конфе-

ренции по физической ядерной безопасности, которая должна состояться в фев-

рале 2020 года.  

37. Рекомендовать государствам-участникам, которые еще не сделали этого, 

как можно скорее присоединиться к Конвенции о физической защите ядерного 

материала и Поправке к ней. Приветствовать усилия по содействию дальней-

шему присоединению к Поправке с целью придания ей универсального харак-

тера. Отметить подготовку к созыву конференции по рассмотрению осуществ-

ления этой конвенции с внесенной в нее Поправкой и призвать все стороны ока-

зать помощь в подготовке к такой конференции, которая должна состояться в 

2021 году. 

38. Рекомендовать государствам-участникам, которые еще не сделали этого, 

как можно скорее стать участниками Международной конвенции о борьбе с ак-

тами ядерного терроризма. Призвать все государства-участники полностью осу-

ществлять Конвенцию и соответствующие резолюции Совета Безопасности. 

39. Призвать все государства-участники наращивать национальные возможно-

сти по предотвращению, выявлению и сдерживанию незаконного оборота ядер-

ных и других радиоактивных материалов на своей территории, руководствуясь 

своим национальным законодательством и соответствующими международ-

ными обязательствами. Призвать государства-участники, которые в состоянии 

делать это, работать над укреплением международных партнерств и наращива-

нием потенциала в этой связи.  
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 III. Использование ядерной энергии в мирных целях 
 

 

40. Подтвердить, что никакое положение Договора не следует толковать как 

затрагивающее неотъемлемое право всех участников Договора развивать иссле-

дования, производство и использование ядерной энергии в мирных целях без 

дискриминации и в соответствии с Договором и что все участники Договора 

обязуются способствовать возможно самому полному обмену оборудованием, 

материалами, научной и технической информацией об использовании ядерной 

энергии в мирных целях и имеют право участвовать в таком обмене.  

41. Настоятельно призвать в рамках всей деятельности, направленной на со-

действие использованию ядерной энергии в мирных целях, предоставлять пре-

ференциальный режим не обладающим ядерным оружием государствам — 

участникам Договора, особо учитывая потребности развивающихся стран. Под-

черкнуть необходимость поощрять передачу ядерной технологии и международ-

ное сотрудничество между государствами-участниками, осуществляемые в со-

ответствии с Договором, и особо отметить, что этому способствовало бы устра-

нение необоснованных ограничений, которые могут мешать такому сотрудниче-

ству. 

42. Отметить, что при освоении ядерной энергии, включая атомную энерге-

тику, использование ядерной энергии должно на всех стадиях подкрепляться 

приверженностью гарантиям и их осуществлением, а также поддержанием 

надлежащих и эффективных уровней технической и физической безопасности в 

соответствии с национальным законодательством государств-участников и меж-

дународными обязательствами в этой области. 

43. Признать незаменимую роль науки и техники, включая ядерную науку и 

технику, в обеспечении социально-экономического развития для всех госу-

дарств-участников, как это было подтверждено в Декларации министров, при-

нятой на Конференции МАГАТЭ по ядерной науке и технике на уровне мини-

стров в 2018 году. Подчеркнуть необходимость укрепления международного со-

трудничества, в том числе благодаря усилиям МАГАТЭ, для расширения мас-

штабов использования достижений ядерной науки и прикладных ядерных раз-

работок в целях повышения качества жизни и уровня благосостояния людей во 

всем мире, включая достижение целей, изложенных в Повестке дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года (резолюция 70/1 Генеральной Ас-

самблеи) и в Парижском соглашении об изменении климата, заключенном в со-

ответствии с Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата. Призвать систему развития Организации Объединенных Наций 

тесно сотрудничать с МАГАТЭ в целях максимального повышения потенциаль-

ной роли ядерной науки и техники в процессе развития. 

44. Высоко оценить работу МАГАТЭ по содействию миру и развитию, прово-

димую под лозунгом «Атом на благо мира и развития». Особо отметить роль 

МАГАТЭ в оказании государствам-участникам из числа развивающихся стран 

помощи в использовании ядерной энергии в мирных целях посредством разра-

ботки и осуществления эффективных и действенных программ в таких областях, 

как здравоохранение и питание, продовольствие и сельское хозяйство, водные 

ресурсы и окружающая среда, промышленное производство и культурное насле-

дие. С удовлетворением отметить готовность МАГАТЭ к реагированию на чрез-

вычайные ситуации, такие как вспышки зоонозных заболеваний, а также сти-

хийные бедствия.  

  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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45. Признать, что развитие базы квалифицированных кадров является одним 

из ключевых аспектов процесса устойчивого использования ядерной энергии, и 

подчеркнуть важность сотрудничества с МАГАТЭ, а также между государ-

ствами-участниками в этом направлении. 

46. Признать центральную роль Программы технического сотрудничества 

МАГАТЭ в расширении процесса применения достижений ядерной науки и тех-

ники во многих государствах-участниках, особенно в развивающихся странах, и 

отметить Фонд технического сотрудничества как самый важный механизм обес-

печения осуществления Программы технического сотрудничества МАГАТЭ. 

Подчеркнуть необходимость прилагать все усилия и предпринимать практиче-

ские шаги к обеспечению того, чтобы ресурсы МАГАТЭ, выделяемые на осу-

ществление деятельности в области технического сотрудничества, были доста-

точными и предоставлялись гарантированным и предсказуемым образом, что 

позволило бы достичь целей, изложенных в уставе МАГАТЭ.  

47. Отметить, что Программа технического сотрудничества МАГАТЭ, являю-

щаяся одним из главных каналов передачи ядерной технологии для использова-

ния в мирных целях, должна разрабатываться и осуществляться в соответствии 

с уставом МАГАТЭ и руководящими принципами Агентства, изложенными в до-

кументе INFCIRC/267, а также руководящими указаниями директивных органов 

МАГАТЭ по этому вопросу. 

48. Приветствовать завершение капитального строительства в рамках проекта 

«Реконструкция лабораторий ядерных применений» (ReNuAL) и проекта 

ReNuAL+. Приветствовать вклад, вносимый странами в осуществление этого 

проекта, и призвать все государства-участники, которые имеют такую возмож-

ность, соответствующим образом содействовать завершению работ по модерни-

зации лабораторий в Зайберсдорфе, Австрия. 

49. Признать, что Инициатива МАГАТЭ в отношении мирного использования 

ядерной энергии вносит существенно важный вклад в мобилизацию дополни-

тельных внебюджетных средств на поддержку технического сотрудничества и 

других недофинансируемых проектов МАГАТЭ, направленных на реализацию 

широких целей в области развития в государствах-членах. Приветствовать 

взносы стран на цели осуществления этой инициативы и рекомендовать госу-

дарствам-участникам, которые в состоянии делать это, вносить дополнительные 

взносы. 

50. Признать, что каждое государство-участник имеет право самостоятельно 

определять национальную политику в энергетической области и что ядерная 

энергия, как предполагается, будет и далее играть важную роль в энергетиче-

ском пакете многих стран. Приветствовать оказываемую МАГАТЭ поддержку 

заинтересованным государствам-членам в наращивании их национального по-

тенциала в сфере эксплуатации ядерных энергетических установок и в осу-

ществлении новых программ в сфере ядерной энергетики. 

51. Отметить события, связанные с дальнейшими усилиями по минимизации 

доли высокообогащенного урана в гражданских запасах и использованию низ-

кообогащенного урана. Рекомендовать соответствующим государствам-участ-

никам на добровольной основе продолжать эти усилия, где это технически осу-

ществимо и экономически целесообразно. 

52. Отметить значительный прогресс, достигнутый в создании в Казахстане 

Банка низкообогащенного урана МАГАТЭ. Отметить также, что создание меха-

низмов гарантирования поставок ядерного топлива не должно затрагивать права 

государств-участников, вытекающие из Договора, и не должно наносить ущерба 

их национальной политике в отношении топливного цикла и решению сложных 
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технических, правовых и экономических проблем, связанных с этими вопро-

сами, включая, в этой связи, требование, касающееся полномасштабных гаран-

тий МАГАТЭ. 

53. Подтвердить центральную роль МАГАТЭ в поощрении международного 

сотрудничества в вопросах, касающихся ядерной безопасности, в том числе по-

средством внедрения норм ядерной безопасности. Приветствовать работу 

МАГАТЭ по оказанию поддержки в работе регулирующих органов и в других 

соответствующих областях ядерной инфраструктуры государств-членов, в том 

числе посредством предоставления услуг по проведению равноуровневых обзо-

ров и осуществления программ подготовки кадров и обучения.  

54. Призвать государства, которые еще не сделали этого, стать участниками 

Конвенции о ядерной безопасности, Конвенции об оперативном оповещении о 

ядерной аварии, Конвенции о помощи в случае ядерной аварии или радиацион-

ной аварийной ситуации и Объединенной конвенции о безопасности обращения 

с отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отхо-

дами. 

55. Рекомендовать государствам ввести в действие режим гражданской ядер-

ной ответственности, присоединившись к соответствующим международным 

документам или приняв соответствующее национальное законодательство, ос-

нованное на принципах, установленных основными соответствующими между-

народными документами.  

56. Подчеркнуть важность осуществления перевозки радиоактивных материа-

лов с соблюдением соответствующих международных стандартов технической 

и физической безопасности и охраны окружающей среды и рекомендовать про-

должать усилия по совершенствованию контактов между государствами-отпра-

вителями и прибрежными государствами в целях укрепления доверия и устра-

нения обеспокоенности по поводу безопасности и сохранности при транспорти-

ровке и аварийной готовности. 

57. Напомнить, что все государства должны выполнять решение о запрещении 

вооруженного нападения или угрозы нападения на ядерные установки, как дей-

ствующие, так и строящиеся, принятое консенсусом Генеральной конференцией 

МАГАТЭ 18 сентября 2009 года. 

 

 

 IV.  Региональные вопросы 
 

 

58. Продолжить усилия, направленные на полную реализацию и достижение 

целей резолюции 1995 года по Ближнему Востоку, и принять во внимание запла-

нированную на 2019 год конференцию для проведения переговоров о юридиче-

ски обязывающем договоре о создании зоны, свободной от ядерного оружия и 

других видов оружия массового уничтожения, на Ближнем Востоке.  

59. Отметить решительную поддержку дальнейшего осуществления Совмест-

ного всеобъемлющего плана действий, одобренного Советом Безопасности в ре-

золюции 2231 (2015). Подчеркнуть необходимость того, чтобы все соответству-

ющие стороны продолжали играть конструктивную роль во имя достижения 

прогресса на пути к полному осуществлению этого плана. 

60. Подчеркнуть важность поддержания мира и стабильности на Корейском 

полуострове, а также мирного и дипломатического урегулирования ядерной 

проблемы Корейской Народно-Демократической Республики и поощрять усилия 

по продолжению диалога и взаимодействия в целях полной денуклеаризации 

Корейского полуострова. Подчеркнуть, что все государства должны полностью 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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выполнять соответствующие резолюции Совета Безопасности. Настоятельно 

призвать Корейскую Народно-Демократическую Республику отказаться от всего 

ядерного оружия и существующих ядерных программ полным, поддающимся 

проверке и необратимым образом, как того требуют соответствующие резолю-

ции Совета Безопасности. Подтвердить, что Корейская Народно-Демократиче-

ская Республика не может иметь статус государства, обладающего ядерным ору-

жием, в соответствии с Договором. Настоятельно призвать Корейскую Народно-

Демократическую Республику как можно скорее вернуться к Договору и гаран-

тиям МАГАТЭ. Настоятельно призвать также Корейскую Народно-Демократи-

ческую Республику подписать и ратифицировать Договор о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний.  

 

 

 V. Универсальность Договора и его другие положения 
 

 

61. Призвать Израиль, Индию и Пакистан безотлагательно и без всяких усло-

вий присоединиться к Договору в качестве государств, не обладающих ядерным 

оружием, и ввести в действие соглашения о всеобъемлющих гарантиях, требуе-

мые Договором.  

62. Призвать Южный Судан как можно скорее присоединиться к Договору. 

63. Рекомендовать государствам-участникам направить представителей высо-

кого уровня на обзорную конференцию 2020 года.  

64. Без ущерба для субстантивного обсуждения выделить время для проведе-

ния на обзорной конференции 2020 года обсуждения в целях принятия рекомен-

даций, направленных на усиление обзорного процесса, принять к сведению раз-

личные предложения, сделанные в этой связи на сессиях Подготовительного ко-

митета, и продолжить повышать эффективность процесса рассмотрения дей-

ствия Договора, в частности путем создания рабочей группы, которая будет изу-

чать эти вопросы в течение следующего обзорного цикла, и путем осуществле-

ния мер, направленных на сокращение расходов и повышение эффективности 

обзорного процесса; подтвердить важность дальнейшего осуществления реше-

ния 1, принятого на Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению дей-

ствия Договора, и согласованных на обзорной конференции 2000 года в рамках 

Заключительного документа положений, содержащихся в разделе под названием 

«Дальнейшее повышение эффективности процесса рассмотрения действия До-

говора». 

65. Поддержать инициативы в области просвещения по вопросам разоружения 

и нераспространения и подтвердить, что общая цель просвещения по вопросам 

разоружения и нераспространения заключается в передаче знаний и навыков от-

дельным лицам, с тем чтобы они могли вносить свой вклад в осуществление 

конкретных мер в области разоружения и нераспространения в целях построе-

ния мира, свободного от ядерного оружия.  

66. Подтвердить существенную важность поощрения равного, полного и эф-

фективного участия и ведущей роли как мужчин, так и женщин в процессе обес-

печения ядерного разоружения, нераспространения и использования ядерной 

энергии в мирных целях. Рекомендовать государствам-участникам в соответ-

ствии с резолюцией 1325 (2000) Совета Безопасности активно поддерживать 

гендерное многообразие в составе своих делегаций на мероприятиях, касаю-

щихся Договора о нераспространении, и в рамках поддержки спонсорских про-

грамм. Признать, что ионизирующее излучение оказывает непропорционально 

сильное воздействие на женщин и девочек. 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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67. Поощрять празднование 26 сентября как Международного дня борьбы за 

полную ликвидацию ядерного оружия в целях мобилизации международных 

усилий на обеспечение достижения общей цели построения мира, свободного 

от ядерного оружия.  

 


